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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 2546/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel
4, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de
perioden die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn

vermeld, de forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde
landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in
de bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 3 december 1999.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 2 december 1999 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor
de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 87,2
204 77,9
999 82,6

0707 00 05 052 94,9
204 83,7
999 89,3

0709 90 70 052 109,8
204 141,9
999 125,8

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 388 39,6
508 33,1
999 36,4

0805 20 10 052 34,0
204 59,3
999 46,6

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 70,5

999 70,5
0805 30 10 052 53,7

528 77,3
600 63,8
999 64,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 65,1
400 84,3
404 72,0
999 73,8

0808 20 50 052 148,2
064 64,0
400 78,0
999 96,7

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2645/98 van de Commissie (PB L 335 van 10.12.1998, blz. 22). De code „999”
staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 2547/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

tot vaststelling van de specifieke wisselkoers voor de vergoeding van de opslagkosten in de
suikersector voor de maand november 1999

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2038/1999 van de Raad van 13
september 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening
der markten in de sector suiker (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 2799/98 van de Raad van 15
december 1998 tot vaststelling van het agromonetaire stelsel
voor de euro (2),

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1713/93 van de Commissie
van 30 juni 1993 tot vaststelling van bĳzondere voorschriften
voor de toepassing van de landbouwomrekeningskoers in de
suikersector (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
1642/1999 (4), en met name op artikel 1, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Artikel 1, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 1713/93
bepaalt dat de in artikel 8 van Verordening (EG) nr.
2038/1999 bedoelde vergoeding van de opslagkosten in
nationale valuta wordt omgerekend aan de hand van een
specifieke landbouwomrekeningskoers die gelĳk is aan
het pro rata temporis berekende gemiddelde van de
landbouwomrekeningskoersen in de maand van opslag;
deze specifieke landbouwomrekeningskoers moet elke
maand voor de voorafgaande maand worden vastgesteld.

Evenwel dient, in verband met de invoering van het
agromonetaire stelsel voor de euro per 1 januari 1999,
voor de met ingang van die datum geldende vergoe-
dingen de specifieke wisselkoers alleen te worden vastge-
steld voor de omrekening tussen de euro en de nationale
valuta's van de lidstaten die de eenheidsmunt niet
hebben aangenomen.

(2) De specifieke wisselkoers voor de omrekening van de
vergoeding van de opslagkosten in nationale valuta
wordt op grond van bovengenoemde bepalingen voor
de maand november 1999 vastgesteld zoals aangegeven
in de bĳlage,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De specifieke wisselkoers voor de omrekening van de in artikel
8 van Verordening (EG) nr. 2038/1999 bedoelde vergoeding
van de opslagkosten in nationale valuta wordt voor de maand
november 1999 vastgesteld zoals aangegeven in de bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 3 december 1999.

Zĳ is van toepassing met ingang van 1 november 1999.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
(2) PB L 349 van 24.12.1998, blz. 1.
(3) PB L 159 van 1.7.1993, blz. 94.
(4) PB L 195 van 28.7.1999, blz. 3.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 2 december 1999 tot vaststelling van de specifieke wisselkoers voor
de vergoeding van de opslagkosten in de suikersector voor de maand november 1999

Specifieke wisselkoers

1 EUR = 7,43643 Deense kroon
328,729 Griekse drachme
8,63275 Zweedse kroon
0,634023 Pond sterling
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VERORDENING (EG) Nr. 2548/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

houdende negentiende wĳziging van Verordening (EEG) nr. 3800/81 tot vaststelling van de indeling
van de wĳnstokrassen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 822/87 van de Raad van 16
maart 1987 houdende een gemeenschappelĳke ordening van
de wĳnmarkt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
1677/1999 (2), en met name op artikel 13, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De indeling van de wĳnstokrassen die in de Gemeen-
schap mogen worden geteeld, is vastgesteld bĳ Verorde-
ning (EEG) nr. 3800/81 van de Commissie (3), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1231/98 (4) overeen-
komstig Verordening (EEG) nr. 2389/89 van de Raad
van 24 juli 1989 betreffende de algemene voorschriften
inzake de indeling van de wĳnstokrassen (5), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2088/97 (6).

(2) De indeling van de wĳndruivenrassen en de tafeldruiven-
rassen moet worden aangevuld door aan de voor
bepaalde administratieve eenheden in Duitsland, Frank-
rĳk, Griekenland, Italië en Spanje toegestane of aanbe-
volen wĳnstokrassen bepaalde rassen toe te voegen die
sinds ten minste vĳf jaar voor een aangrenzende admini-
stratieve eenheid in de indeling zĳn opgenomen en
derhalve voldoen aan de voorwaarde die is bepaald in
artikel 11, lid 1, onder a), eerste streepje, van Verorde-
ning (EEG) nr. 2389/89.

(3) Voor een aantal administratieve eenheden in Duitsland,
Griekenland en Italië is de geschiktheid van bepaalde
wĳnstokrassen voor de teelt van wĳndruiven na onder-
zoek overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 2314/72
van de Commissie van 30 oktober 1972 houdende
maatregelen betreffende het onderzoek naar de geschikt-
heid van wĳnstokrassen voor de teelt (7), laatstelĳk gewĳ-
zigd bĳ Verordening (EEG) nr. 2462/93 (8), als toerei-
kend erkend. Voor die eenheden moeten deze wĳndrui-

venrassen overeenkomstig artikel 11, lid 1, onder b), van
Verordening (EEG) nr. 2389/89 in de lĳst van voorlopig
toegestane wĳnstokrassen worden opgenomen.

(4) Blĳkens de opgedane ervaring kan wĳn van wĳndruiven-
rassen die sedert vĳf jaar in de lĳst van toegestane rassen
voor bepaalde administratieve eenheden in Duitsland,
Italië en Frankrĳk zĳn opgenomen, als normaal van
goede kwaliteit worden aangemerkt. Deze rassen moeten
derhalve overeenkomstig artikel 11, lid 2, onder a), van
Verordening (EEG) nr. 2389/89 bĳ de voor die admini-
stratieve eenheden aanbevolen rassen worden ingedeeld.

(5) De geschiktheid voor de teelt van bepaalde wĳndruiven-
rassen die voor administratieve eenheden in Duitsland,
Italië en Spanje sinds ten minste vĳf jaar behoren tot de
categorie van de voorlopig toegestane wĳnstokrassen, is
als bevredigend erkend. Deze wĳnstokrassen moeten
derhalve overeenkomstig artikel 11, lid 4, van Verorde-
ning (EEG) nr. 2389/89 definitief worden ingedeeld bĳ
de voor dezelfde administratieve eenheden toegestane of
aanbevolen wĳnstokrassen.

(6) Er zĳn rectificaties nodig.

(7) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor wĳn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bĳlage bĳ Verordening (EEG) nr. 3800/81 wordt gewĳzigd
overeenkomstig de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van 1 september 1999.

(1) PB L 84 van 27.3.1987, blz. 1.
(2) PB L 199 van 30.7.1999, blz. 8.
(3) PB L 381 van 31.12.1981, blz. 1.
(4) PB L 168 van 13.6.1998, blz. 24.
(5) PB L 232 van 9.8.1989, blz. 1.
(6) PB L 292 van 25.10.1997, blz. 3.
(7) PB L 248 van 1.11.1972, blz. 53.
(8) PB L 226 van 7.9.1993, blz. 1.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BĲLAGE

De bĳlage bĳ Verordening (EEG) nr. 3800/81 wordt als volgt gewĳzigd:

I. In hoofdstuk I, onderafdeling I, wordt het punt „II. DUITSLAND” als volgt gewĳzigd (de namen van de wĳnstok-
rassen worden ingevoegd met inachtneming van de alfabetische volgorde):

1. Regierungsbezirk Köln:

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt de asterisk bĳ de volgende rassen geschrapt: Bacchus B,
Domina N, Dornfelder N, Dunkelfelder N, Reichensteiner B en Würzer B.

2. Regierungsbezirk Trier:

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt de asterisk bĳ de volgende rassen geschrapt: Phönix B
en Reichensteiner B.

3. Regierungsbezirk Koblenz:

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt de asterisk bĳ de volgende rassen geschrapt: Char-
donnay B, Dornfelder N, Dunkelfelder N, Phönix B en Schönburger B.

4. Regierungsbezirk Rheinhessen-Pfalz:

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt de asterisk bĳ de volgende rassen geschrapt: Dornfelder
N, Domina N, Dunkelfelder N en Phönix B.

5. Saarland:

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt de asterisk bĳ het ras Phönix B geschrapt.

6. Regierungsbezirk Darmstadt:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Johanniter B (*) toegevoegd en de asterisk bĳ
de volgende rassen wordt afgeschaft: Dunkelfelder N en Reichensteiner B.

7. Regierungsbezirk Karlsruhe:

— In de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt voetnoot (11) bĳ het ras Weißer Burgunder B
geschrapt en toegevoegd aan het ras Blauer Frühburgunder N.

— In de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt voetnoot (12) bĳ de rassen Müllerrebe N en Saint-
Laurent N geschrapt.

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Chardonnay B toegevoegd.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de rassen Johanniter B (*) en Merzling B toegevoegd
en wordt het ras Chardonnay B (*) geschrapt.

8. Regierungsbzirk Freiburg:

— In de categorie van aanbevolen rassen wordt voetnoot (14) toegevoegd aan het ras Gelber Muskateller B.

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Müllerrebe N en
Saint-Laurent N.

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Chardonnay B toegevoegd.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de rassen Johanniter B (*) en Merzling B toegevoegd
en wordt het ras Chardonnay B (*) geschrapt.

9. Regierungsbezirk Stuttgart:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Chardonnay B,
Blauer Limberger N (16), Müllerrebe N en Saint-Laurent N.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de rassen Johanniter B (*) en Merzling B (*)
toegevoegd en wordt het ras Chardonnay B (*) geschrapt.

10. Regierungsbezirk Tübingen:

— In de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt voetnoot (18) bĳ het ras Müllerrebe N geschrapt en
worden de rassen Chardonnay B en Saint-Laurent aan de categorie toegevoegd.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Johanniter B (*) en
Merzling B (*).

11. Regierungsbezirk Unterfranken:

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt de asterisk (*) toegevoegd aan de volgende rassen:
Kanzler B, Morio Muskat B en Muskat Ottonel B.

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Regent N toegevoegd.
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19. Sachsen-Anhalt:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: André N, Bacchus
B, Weißer Burgunder B, Dornfelder N, Gewürztraminer Rs, Weißer Gutedel B, Roter Gutedel R, Kerner B,
Blauer Limberger N, Morio-Muskat B, Müller-Thurgau B, Blauer Portugieser N, Weißer Riesling B, Ruländer
G, Grüner Silvaner B, Blauer Spätburgunder N, Roter Traminer Rs, Blauer Zweigelt N.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Bacchus B (*), Weißer
Burgunder B (*), Dornfelder N (*), Gewürztraminer Rs (*), Weißer Gutedel B (*), Roter Gutedel R (*), Kerner
B (*), Blauer Limberger N (*), Mopr B (*), Morio-Muskat B (*), Müller-Thurgau B (*), Blauer Portugieser N (*),
Weißer Riesling B (*), Ruländer G (*), Grüner Silvaner B, Blauer Spätburgunder N (*), Roter Traminer Rs (*)
en Blauer Zweigelt N (*).

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Kernling G toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt de asterisk bĳ de volgende rassen geschrapt: Domina N,
Dunkelfelder N, Faberrebe B, Hölder B, Irsay Oliver B, Müllerrebe N, Perle von Zala B en Scheurebe B.

20. Thüringen:

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt de asterisk bĳ de volgende rassen geschrapt: Bacchus B,
Weißer Burgunder B, Dornfelder N, Faberrebe B, Gewürztraminer Rs, Weißer Gutedel B, Roter Gutedel R,
Kerner B, Blauer Limberger N, Morio-Muskat B, Müller-Thurgau B, Blauer Portugieser N, Weißer Riesling B,
Ruländer G, Scheurebe B, Grüner Silvaner B, Blauer Spätburgunder N en Blauer Zweigelt N.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Ortega B toegevoegd.

II. In hoofdstuk I, onderafdeling I, wordt het punt „III. GRIEKENLAND” als volgt gewĳzigd (de namen van de
wĳnstokrassen worden ingevoegd met inachtneming van de alfabetische volgorde):

2. Νοµός Ροδόπης (Rodopi):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de rassen toegevoegd: Cabernet Sauvignon N,
Merlot N, Sauvignon blanc B en Syrah N.

— In de categorie van toegstane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Cabernet Sauvignon
N (*), Merlot N (*), Sauvignon blanc B en Syrah N (*).

4. Νοµός ∆ράµας (Drama):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Μοσχάτο Αλεξαν-
δρείας (Moschato Alexandrias) B en Grenache rouge N.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Aglianico N (*),
Grecanico B (*), Greco di Tufo B (*), Nebbiolo N (*), Pinot blanc B (*), Pinot Noir N (*), Sangiovese N (*),
Viognier B (*) en Αγιοργείτικο (Agiorgitiko) N (*).

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Μοσχάτο Αλεξανδρείας
(Moschato Alexandrias) B en Grenache rouge N.

5. Νοµός Καβάλας (Kavala):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabernet franc N,
Ασύρτικο (Assyrtico) B en Μοσχάτο Αλεξανδρείας (Moschato Alexandrias) B.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Cabernet franc N en
Ασύρτικο (Assyrtico) B.

6. Νοµός Σερρών (Serron):

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Μοσχάτο Αλεξανδρείας (Moschato Alexandrias)
B (*) toegevoegd.

7. Νοµός Χαλκιδικής (Chalkidiki):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Cinsaut N toegevoegd.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Viognier B (*) toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Cinsaut N geschrapt.

9. Νοµός Κιλκίς (Kilki):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Chardonnay B,
Merlot N, Sauvignon B en Syrah N.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Cabernet Sauvignon N (*) toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Merlot N (*) en
Sauvignon B.
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13. Νοµός Κοζάνης (Kozani):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cinsaut N, Syrah
N, Μπατίκι (Batiki) B en Σταυρωτό (Stavroto) N.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Σαββατιανό (Sava-
tiano) B en Μοσχάτο Αµβούργου (Moschato Amvourgou) N.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Cinsaut N, Μπατίκι
(Batiki) B en Σταυρωτό (Stavroto) N.

14. Νοµός Φλωρίνης (Florina):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Riesling B en
Μοσχοφίλερο (Moschofilero) N.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Barbera N (*),
Cabernet franc N (*), Montepulciano N (*), Negro Amaro N (*), Pinot noir N (*), Syrah N (*), Tannat N (*),
Αγιοργείτικο (Agiorgitiko) N (*), Αθήρι (Athiri) B (*) en Μαυροδάφνη (Mavrodafni) N (*).

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Riesling B en Μοσχοφί-
λερο (Moschofilero) N.

16. Νοµός Γρεβενών (Grevenan):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Syrah N toegevoegd.

20. Νοµός Πρεβέζης (Preveza):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Ντεµπίνα (Debina) B toegevoegd.

22. Νοµός Λευκάδος (Lefkas):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Λιάτικο (Liatiko) N,
Πατρινό (Patrino) N en Χλώρες (Chlores) B.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Λιάτικο (Liatico) N,
Πατρινό (Patrino) N en Χλώρες (Chlores) B.

23. Νοµός Μανγησίας (Magnesia):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Grenache rouge N toegevoegd.

24. Νοµός Λαρίσης (Larissa):

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Grand noir N (*),
Pinot noir N (*), Βερτζαµί (Vertzami) N (*) en Αγιοργείτικο (Agiorgitiko) N (*).

28. Νοµός Φθιώτιδος (Fthiotido):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabernet franc N,
Ugni blanc B en Μαυρούδι (Mavroudi) N.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Aglianico N (*),
Garganega B (*), Grechetto B (*), Greganico B (*), Malvasia del Lazio B (*), Malvasia Nera N (*), Moscato
Giallo B (*), Negro Amaro N (*), Pinot noir B (*), Ρεφόσκο (Refosco) N (*), Scioppettino N (*) en Αηδάνι άσπρο
(Aidani Aspro) B.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Cabernet franc N en
Μαυρούδι (Mavroudi) N.

29. Νοµός Αιτωλοακαρνανίας (Etoloakarnania):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabernet
Sauvignon N, Sauvignon B, Merlot N, Βολίτσα Μαύρη (Volitsa mavri) N, Γουστολίδι (Goustolidi) B, Ρεφόσκο
(Refosco) N en Ροµπόλα (Robola) B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Αγιοργείτικο (Agiorgitiko) N (*) toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Γουστολίδι (Goustolidi) B geschrapt.

31. Νοµός Βοιωτίας (Boeotië):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Αγιοργείτικο (Agiorgitiko) N toegevoegd.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Aglianico N (*),
Grecanico B (*), Greco di Tufo B (*), en Grenache blanc B (*).

32. Νοµός Ευβοίας (Euboea):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Grenache blanc B,
Αγιοργείτικο (Agiorgitiko) N, Αηδάνι άσπρο (Aidani aspro) B, Βραδυανό (Vradiano) N, Λιάτικο (Liatico) N en
Μοσχοφίλερο (Moschofilero) Rs.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Grenache blanc B,
Αηδάνι άσπρο (Aidani aspro) B, Βραδυανό (Vradiano) N en Λιάτικο (Liatico) N.
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33. Νοµός Αττικής (Attika):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Riesling B,
Αγιοργείτικο (Agiorgitico) N en Αθήρι (Athiri) B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Viognier B (*),
Αηδάνι άσπρο (Aidani Aspro) B, Αηδάνι µαύρο (Aidani Mavro) N (*), Λιµνιό (Limnio) N (*) en Μαυροδάφνη
(Mavrodafni) N (*).

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Riesling B, Αγιοργείτικο
(Agiorgitiko) N en Αθήρι (Athiri) B.

35. Νοµός Κορινθίας (Korinthe):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Merlot N en
Σαββατιανό (Savatiano) B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Pinot noir N (*) toegevoegd.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Σαββατιανό (Savatiano) B geschrapt.

37. Νοµός Ηλείας (Ilias):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Chardonnay B,
Syrah N, Ασύρτικο (Assyrtico) B, Αυγουστιάτης (Avgoustiatis) N, en Μαλαγουζιά (Malagousia) B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Mourvedre N (*),
Sauvignon blanc B, Viognier B (*), Αγιοργείτικο (Agiorgitiko) N (*) en Ροµπόλα (Robola) B.

38. Νοµός Μεσσηνίας (Messina):

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Αγιοργείτικο
(Agiorgitiko) N (*) en Ροµπόλα (Robola) B.

39. Νοµός Λακωνίας (Laconië):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Αγιοργείτικο
(Agiorgitiko) N, Αηδάνι άσπρο (Aidani aspro) B, Θράψα (Thrapsa) N, Κυδωνίτσα (Kydonitsa) B, Μανδηλαριά
(Mandilaria) N, Πετρουλιανός (Petroulianos) B, Ποταµίσι (Potamissi) B en Φιλέρι (Fileri) Rs.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Θράψα (Thrapsa) N,
Κυδωνίτσα (Kydonitsa) B en Φιλέρι (Fileri) Rs.

41. Νοµός Αργολίδος (Argolis):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabernet franc N,
Cabernet Sauvignon N, Chardonnay B, Sauvignon blanc B, Ασύρτικο (Assyrtiko) B, Βοκανιάρης (Rokaniaris) B
en Σκλάβα (Sklava) B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Merlot N, Syrah N
en Viognier B (*).

42. Νοµός Κεφαλληνίας (Kefalonia):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Παπαδικό (Papa-
diko) N en Σκιαδόπουλο (Skiadopoulo) B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Αγιοργείτικο (Agiorgitiko) N (*) toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Παπαδικό (Papadiko) N
en Σκιαδόπουλο (Skiadopoulo) B.

43. Νοµός Ζακύνθου (Zakinthos):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Αυγουστιάτης
(Avgoustiatis) N en Ροµπόλα (Robola) B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabernet Sauvignon
N, Αρετή (Areti) B, Βιολεντό (Violento) Rs, Λαγόρθι (Lagorthi) B, Μαυροδάφνη (Mavrodafni) N, Ροµπόλα
κόκκινη (Robola Kokkini) N, Σαββατιανό (Savatiano) B, Σκυλόκληµα (Skyloklima) B en Τουρκοπούλα (Tourko-
poula) Rs.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Ροµπόλα (Robola) B geschrapt.

44. Νοµός Κυκλάδων (Cycladen):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Αθήρι µαύρο (Athiri
mavro) N, Βάφτρα (Vaftra) N en Ποταµίσι (Potamissi) B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Ασπρούδα Σαντο-
ρίνης (Asprouda Santorinis) B, Βάφτρα άσπρη (Vaftra aspri) B, Βοϊδοµάτης (Voidomatis) N, Βοϊδοµάτης άσπρος
(Voidomatis aspros) B, Γαϊδουριά (Gaidouria) B, Κατσανό (Katsano) B, Μανδηλαριά άσπρη (Manditaria aspri) B,
Μαυροτράγανο (Mavrotragano) N, Μοσχάτο άσπρο (Moschato aspro) B, Μοσχάτο µαύρο (Moschato mavro) N,
Πλατάνι (Platani) B, Σταυροχιώτης (Stavrochiotis) B en Φλασκασύρτικο (Flaskassyrtiko) B.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Αθήρι µαύρο (Athiri
mavro) N, Βάφτρα (Vaftra) N en Ποταµίσι (Potamissi) B.
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45. Νοµός Λέσβου (Lesbos):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Αθήρι (Athiri) B,
Ασύρτικο (Asyrtiko) B, Μανδηλαριά (Mandilaria) N en Ξυνόµαυρο (Xynomavro) N.

48. Νοµός ∆ωδεκανήσου (Dodekanesos):

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Chardonnay B (*),
Merlot N (*) en Sauvignon B (*).

49. Νοµός Λασηθίου (lasithi):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabernet
Sauvignon N, Chardonnay B, Grenache rouge N, Syrah N, Ασύρτικο (Assyrtiko) B en Μοσχάτο άσπρο
(Moschato aspro) B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabernet franc N (*),
Merlot N (*), Montepulciano N (*), Nebbiolo N (*), Pinot blanc B (*), Pinot noir N (*), Sangiovese N (*),
Semillon B (*), Tempranillo N (*), Viognier B (*), Αγιοργείτικο (Agiorgitiko) N (*) en Ξυνόµαυρο (Xynomavro)
N (*).

50. Νοµός Ηρακλείου (Iraklion):

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Κοτσιφολιάτικο (Kotsifoliatiko) N toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Malvasia bianca Lunga
B (*) en Malvasia Istriana B (*).

III. In hoofdstuk I, onderafdeling I, wordt het punt „IV. FRANKRĲK” als volgt gewĳzigd (de namen van de wĳnstok-
rassen worden ingevoegd met inachtneming van de alfabetische volgorde):

06. Département des Alpes-Maritimes:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Viognier B toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Viognier B (*) geschrapt.

11. Département de l'Aude:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N (*) geschrapt.

31. Département de Haute-Garonne:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N (*) geschrapt.

32. Département du Gers:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N (*) geschrapt.

40. Département des Landes:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N (*) geschrapt.

49. Département du Maine-et-Loire:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Arinarnoa N (*) en
Merlot N (*).

64. Département des Pyrénées-Atlantiques:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N (*) geschrapt.

65. Département des Hautes-Pyrénées:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N toegevoegd.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Ekigaïna N (*) geschrapt.

84. Département du Vaucluse:

Binnen het afgebakende productiegebied van de benaming „Muscat du Ventoux”:

— wordt in de categorie van toegestane wĳnstokrassen het ras Muscat de Hambourg N geschrapt.
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IV. In hoofdstuk I, onderafdeling I, wordt het punt „V. ITALIË” als volgt gewĳzigd (de namen van de wĳnstokrassen
worden ingevoegd met inachtneming van de alfabetische volgorde):

Voor alle provincies en in alle categorieën wĳnstokrassen wordt de naam van het ras „Manzoni 6.0.13 B” vervangen
door „Manzoni bianco B”.

1. Provincia di Aosta:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Fumin N en Priè
blanc B.

— In de categorie van de aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Blanc de Morgex B geschrapt.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Bonda N, Crovassa
N, Diolinoir N, Erbaluce B, Gamaret N, Granoir N, Ner d'Ala N, Roussin N, Traminer aromatico Rs,
Vuillermin N.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Priè blanc B en Fumin
N.

5 bis. Provincia di Verbania:

— De naam van de provincie „Verbania” wordt vervangen door „Verbano-Cusio-Ossola”.

24. Provincia di Padova:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Petit Verdot N (*),
Marzemina bianca B (*), Syrah N (*).

26. Provincia di Treviso:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Marzemina bianca
B (*), Petit Verdot N (*), Syrah N (*).

27. Provincia di Venezia:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Marzemina bianca
B (*), Petit Verdot N (*), Syrah N (*).

28. Provincia di Verona:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Petit Verdot N (*),
Syrah N (*).

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Corvinone N toegevoegd.

29. Provincia di Vicenza:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Moscato Bianco B,
Marzemina bianca B (*), Pedevenda B (*) (uitsluitend in de administratieve eenheden Bassano del Grappa,
Breganze, Fara Vicentino, Lugo di Vicenza, Marostica, Mason Vicentino, Molvena, Montecchio Precalcino,
Pianezze, Salcedo, Sandrigo, Sarcedo en Zugliano), Petit Verdot N (*), Refosco dal peduncolo rosso (*), Syrah
N (*).

41. Provincia di Reggio Emilia:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Barbera N,
Cabernet franc N, Ciliegiolo N, Groppello gentile N, Lambrusco viadanese N, Pignoletto B, Syrah N, Croatina
N, Fortana N, Sgavetta N, Uva Tosca N.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Croatina N, Fortana N,
Sgavetta N en Uva Tosca N.

51. Provincia di Ancona:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Fiano B, Manzoni
bianco B.

52. Provincia di Ascoli Piceno:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Fiano B, Manzoni
bianco B, Rebo N.

53. Provincia di Macerata:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Fiano B, Manzoni
bianco B.

54. Provincia di Pesaro:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Aleatico N toegevoegd.

57. Provincia di Frosinone:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Chardonnay B,
Falanghina B, Greco bianco B, Manzoni bianco B, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Sauvignon B.
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58. Provincia di Latina:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabemet franc N,
Falanghina B, Moscato bianco B, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Primitivo N, Riesling B.

59. Provincia di Rieti:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Aleatico N,
Cabernet sauvignon N, Chardonnay B, Moscato bianco B, Pinot bianco B, Pinot nero N, Riesling B,
Sauvignon B.

60. Provincia di Roma:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Pinot grigio G,
Riesling B, Syrah N.

61. Provincia di Viterbo:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabernet franc N,
Cabernet sauvignon N, Cesanese comune N, Pinot bianco B, Sauvignon B.

68. Provincia dell'Aquila:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Barbera N, Char-
donnay B, Grechetto B, Malvasia del Lazio B, Merlot N, Montonico B, Passerina B, Syrah N.

70. Provincia di Teramo:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Canaiolo nero N,
Gaglioppo N, Grechetto B, Malvasia del Lazio B.

72. Provincia di Bari:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Falanghina B toegevoegd.

75. Provincia di Lecce:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Greco B toegevoegd.

80. Provincia di Cosenza:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Aglianico N toegevoegd.

82. Provincia di Agrigento:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Montepulciano
N (*), Tannat N, Tempranillo N, Viognier B.

83. Provincia di Caltanissetta:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Syrah N toegevoegd.

87. Provincia di Palermo:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Ciliegiolo N (*), Petit
Verdot N.

89. Provincia di Siracusa:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Merlot N, Sangio-
vese N.

90. Provincia di Trapani:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Ciliegiolo N (*), Petit
Verdot N, Tempranillo N.

V. In hoofdstuk I, onderafdeling I, wordt het punt „IX. SPANJE” als volgt gewĳzigd (de namen van de wĳnstokrassen
worden ingevoegd met inachtneming van de alfabetische volgorde):

6. Comunidad Autónoma de La Rioja:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Chardonnay B,
Pinot Noir N, Moscatel de Alejandría B, Moscatel de Grano Menudo B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Xarello B, Parellada
B, Monastrell N.

7. Comunidad Autónoma de Aragón:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Miguel del Arco N,
Bobal N, Garnacha Tintorera, Drechero T.

9. Comunidad autónoma de Baleares:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Malvasía B, Syrah N.
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13. Comunidad Autónoma Valenciana:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Bobal N, Cabernet
Sauvignon N, Merlot N, Chardonnay B.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Bobal N, Cabernet
Sauvignon N, Merlot N en Chardonnay B.

15. Comunidad Autónoma de Extremadura:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabernet
Sauvignon N, Chardonnay B, Merlot N, Pedro Ximénez B, Syrah N, Verdejo B.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Cabernet Sauvignon N,
Chardonnay B, Merlot N, Pedro Ximénez B, Syrah N, en Verdejo B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cigüente B,
Garnacha Tintorera N, Jaén Blanco B, Jaén Tinto N, Morisca N, Moscatel de Alejandría B, Moscatel de Grano
Menudo B, Perruno B, Pinot Noir N, Sauvignon Blanc B, Torrontes B, Xarello B.

16. Comunidad Autónoma de Andalucía:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Cabernet Franc N,
Pinot Noir N, Prieto Picudo N, Tintilla de Rota N, Sauvignon Blanc B.

VI. In hoofdstuk II wordt het punt „II. GRIEKENLAND” als volgt gewĳzigd (de namen van de wĳnstokrassen worden
ingevoegd met inachtneming van de alfabetische volgorde):

2. Νοµός Καβάλας (Kavala):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Perlette B en
Σουλτανίνα (Sultanina) B.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Autumn N (*),
Crimson Rs (*), Marou N (*), Red Thompson Rs (*), Superior B (*) en Superior Rally Rs (*).

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Perlette B geschrapt.

3. Νοµοί Θεσσαλονίκης (Thessaloniki), Χαλκιδικής (Chalkidike), Πιερίας (Pireaus), Κιλκίς (Kilki):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Σουλτανίνα (Sultanina) B (uitsluitend voor de
nomos Chalkidikis) toegevoegd.

4. Νοµοί Ηµαθίας (Imathia), Πέλλης (Pella), Φλωρίνης (Florina), Καστοριάς (Kastoria), Κοζάνης (Kozani), Γρεβενών
(Grevenon):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Μοσχάτο
Αµβούργου (Moschato Amvourgou) N, Σιδερίτης (Sideritis) Rs.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Μοσχάτο Αµβούργου
(Moschato Amvourgou) N en Σιδερίτης (Sideritis) Rs.

5. Νοµός Λαρίσης (Larisa):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Nevado B toegevoegd.

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Superior seedless
B (*), Σουλτανίνα (Sultanina) B (*).

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Nevado B (*) geschrapt.

8. Νοµοί Κορινθίας (Korinthe), Αχαΐας (Achaia):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen wordt het ras Superior Seedless B toegevoegd.

9. Νοµοί Αργολίδος (Argolidos), ..., Ζακύνθου (Zakinthos), ...:

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Αττική (Attiki) N
(uitsluitend voor de nomos Argolidos), Κορίθι (Korithi) B (uitsluitend voor de nomos Zakynthou).

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Προβατίνα (Provatina) N toegevoegd (uitslui-
tend voor de nomos Zakynthou).

10. Νοµοί Ευβοίας (Euboea), Κυκλάδων (Cycladen), ∆ωδεκανήσου (Dodekanesos):

— Aan de categorie van aanbevolen wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Superior Seedless
B, Αττική (Attiki) N.
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12. Νοµοί Λασηθίου (Lasithi), Ηρακλείου (Iraklion), Ρεθύµνης (Rethimnon), Χανίων (Chania):

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Centennial B (*),
Crimson Rs (*), Flame seedless Rg (*), Red Globe Rg (*), Superior Seedless B (*), Ελλάς (Hellas) B, Θεσσαλονίκη
(Thessaloniki) B, Ιθάκη (Ithaki) Rs, Λευκάς (Lefkas) B, Πέλλα (Pella) N.

— In de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen geschrapt: Ελλάς (Hellas) B (*),
Θεσσαλονίκη (Thessaloniki) B (*), Ιθάκη (Ithaki) Rs (*), Λευκάς (Lefkas) B (*) en Πέλλα (Pella) N (*).

VII. In hoofdstuk II wordt punt „IV ITALIË” als volgt gewĳzigd:

18. Regione Calabria:

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen wordt het ras Red Globe Rs toegevoegd.

19. Regione Sicilia

— Aan de categorie van toegestane wĳnstokrassen worden de volgende rassen toegevoegd: Black Pearl N,
Christmas Rose R.

VIII. In hoofdstuk IV, punt B, wordt punt „IV ITALIË” als volgt gewĳzigd:

— Aan de categorie van toegelaten rassen voor veredeling worden de volgende rassen toegevoegd: Binova (*),
Börner (*).

IX. In de bĳlage bĳ Verordening (EEG) nr. 3800/81:

— wordt voetnoot (12) vervangen door:

„(12) Uitsluitend aanbevolen of toegestaan in de sector Badische Bergstrasse en Kraichgau van het bepaalde
productiegebied Baden en in het bepaalde productiegebied Württemberg.”.
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VERORDENING (EG) Nr. 2549/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 1367/95 tot vaststelling van bepalingen ter uitvoering van
Verordening (EG) nr. 3295/94 van de Raad tot vaststelling van maatregelen om het in het vrĳe
verkeer brengen, de uitvoer, de wederuitvoer en de plaatsing onder een schorsingsregeling van

nagemaakte en door piraterĳ verkregen goederen te verbieden

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3295/94 van de Raad van 22
december 1994 houdende vaststelling van een aantal maatre-
gelen betreffende het binnenbrengen in de Gemeenschap
alsmede de uitvoer en wederuitvoer uit de Gemeenschap van
goederen die inbreuk maken op bepaalde intellectuele-eigen-
domsrechten (1), gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 241/
1999 (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Om de eenvormigheid te waarborgen van het formulier
voor het verzoek om optreden door de douane ten
behoeve van een Gemeenschapsmerk zoals omschreven
in Verordening (EG) nr. 40/94 van de Raad van 20
december 1993 over het Gemeenschapsmerk (3), gewĳ-
zigd bĳ Verordening (EG) nr. 3288/94 (4), dienen de
voorwaarden te worden vastgesteld voor het opstellen,
de afgifte en het gebruik van dat formulier, zodat het
overal in de Gemeenschap gemakkelĳk kan worden
herkend en gebruikt. Daarom dient het model te worden
vastgesteld dat voor dat formulier behoort te worden
gevolgd.

(2) Het formulier dient in een van de officiële talen van de
Gemeenschap te worden opgesteld.

(3) Verordening (EG) nr. 1367/95 van de Commissie (5)
dient bĳgevolg dienovereenkomstig te worden gewĳzigd.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het bĳ artikel 247
van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12
oktober 1992 tot vaststelling van het communautair
douanewetboek (6), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 955/1999 van het Europees Parlement en de
Raad (7), ingestelde Comité douanewetboek,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 1367/95 wordt als volgt gewĳzigd:

1. De titel komt als volgt te luiden:

„Verordening (EG) nr. 1367/95 van de Commissie van 16
juni 1995 tot vaststelling van bepalingen ter uitvoering van
Verordening (EG) nr. 3295/94 van de Raad houdende vast-
stelling van een aantal maatregelen betreffende het binnen-

brengen in de Gemeenschap alsmede de uitvoer en weder-
uitvoer uit de Gemeenschap van goederen die inbreuk
maken op bepaalde intellectuele-eigendomsrechten”.

2. In artikel 1 worden de woorden: „artikel 1, lid 2, onder c),
van Verordening (EG) nr. 3295/94” vervangen door de
woorden: „artikel 1, lid 2, onder b), van Verordening (EG)
nr. 3295/94”.

3. Artikel 2 komt als volgt te luiden:

„Artikel 2

De stukken waaruit blĳkt dat de aanvrager houder van een
in artikel 1, lid 2, onder a), van de basisverordening bedoeld
intellectuele-eigendomsrecht is en die bĳ het verzoek om
optreden overeenkomstig artikel 3, lid 2, eerste alinea,
tweede streepje, van die verordening moeten worden
gevoegd, zĳn:

a) indien het de houder van het recht is die het verzoek
indient:

— voor de rechten die worden geregistreerd of, in voor-
komend geval, gedeponeerd, een bewĳs van regi-
stratie door het betrokken kantoor of van depone-
ring;

— voor auteursrecht, voor naburige rechten of voor het
recht betreffende niet geregistreerde of niet gedepo-
neerde tekeningen en modellen, elk bewĳsstuk dat
diens hoedanigheid van auteur of van oorspronke-
lĳke rechthebbende aantoont;

b) indien het verzoek wordt ingediend door een ander die
gerechtigd is van een in artikel 1, lid 2, onder a), van de
basisverordening bedoeld intellectuele-eigendomsrecht
gebruik te maken, naast de in onder a) van het onderha-
vige artikel bedoelde bewĳsstukken, de titel uit hoofde
waarvan het die persoon wordt toegestaan bedoeld recht
te gebruiken;

c) indien het verzoek wordt ingediend door een vertegen-
woordiger van de houder van het recht of van een ander
die gerechtigd is van een in artikel 1, lid 2, onder a), van
de basisverordening bedoeld intellectuele-eigendomsrecht
gebruik te maken, naast de onder a) en b) van het
onderhavige artikel bedoelde bewĳsstukken, een bewĳs
van diens recht om handelend op te treden.”.

4. Het volgende artikel 2 bis wordt ingevoegd:

„Artikel 2 bis

1. Het formulier waarop het in artikel 3, lid 1, tweede
alinea, van de basisverordening bedoelde verzoek om
optreden en de beschikking tot inwilliging van dit verzoek
als bedoeld in artikel 3, lid 5, van de basisverordening
worden gesteld, stemmen overeen met het model in de
bĳlage bĳ de onderhavige verordening.

(1) PB L 341 van 30.12.1994, blz. 8.
(2) PB L 27 van 2.2.1999, blz. 1.
(3) PB L 11 van 14.1.1994, blz. 1.
(4) PB L 349 van 31.12.1994, blz. 83.
(5) PB L 133 van 17.6.1995, blz. 2.
(6) PB L 302 van 19.10.1992, blz. 1.
(7) PB L 119 van 7.5.1999, blz. 1.
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Wanneer overeenkomstig lid 8, tweede alinea, bladen
worden bĳgevoegd, worden deze geacht van het formulier
onlosmakelĳk deel uit te maken.

Het formulier wordt gebruikt overeenkomstig het bepaalde
in de basis- en in de onderhavige verordening.

2. a) Het te gebruiken papier is wit, houtvrĳ, zodanig
gelĳmd dat het goed te beschrĳven is en weegt ten
minste 55 g/m2.

b) De afmetingen van het formulier bedragen 210 mm
× 297 mm, waarbĳ in de lengte een afwĳking van
ten hoogste 5 mm minder of 8 mm meer is toege-
staan.

3. Onverminderd de toepassing van artikel 3, lid 1, derde
alinea, van de basisverordening, worden de formulieren
door de lidstaten gedrukt of doen zĳ deze drukken. Op de
formulieren worden naam en adres van de drukker vermeld
of daarop wordt een teken aangebracht aan de hand
waarvan de drukker kan worden geïdentificeerd.

4. De formulieren worden op aanwĳzing van de
bevoegde autoriteiten van de lidstaat waarin het verzoek om
optreden wordt ingediend, in een van de officiële talen van
de Gemeenschap gedrukt en ingevuld.

5. Tenzĳ het formulier „verzoek om douaneoptreden” in
digitaal formaat op een of meer rechtstreeks toegankelĳke
openbare „sites” ter beschikking wordt gesteld, wordt dat
formulier op verzoek door de in artikel 3, lid 1, van de
basisverordening bedoelde, onder de douaneautoriteit
ressorterende dienst verstrekt.

6. De formulieren worden met behulp van een mecha-
nisch procéde ingevuld of, op duidelĳk leesbare wĳze, met
de hand, met inkt en in blokletters. Het formulier mag,
ongeacht het gebruikte procédé, geen doorhalingen, over-
schrĳvingen of andere wĳzigingen bevatten.

Wanneer het formulier door middel van automatische gege-
vensverwerking wordt ingevuld, mag het met behulp van
privéprinters worden afgedrukt.

7. Het formulier bestaat uit twee exemplaren:

— exemplaar nr. 1 dat voor de lidstaat waar het verzoek
wordt ingediend, is bestemd, en

— exemplaar nr. 2 dat voor de houder van het Gemeen-
schapsmerk is bestemd.

8. De verzoeker vult de vakken 1 tot en met 9 van het
formulier in, ondertekent beide exemplaren van het formu-
lier en voegt daarbĳ de bewĳsstukken en alle andere nuttige
gegevens als bedoeld in artikel 3, lid 2, van de basisverorde-
ning.

Wanneer vak 4 van het formulier ontoereikend plaats biedt,
kan de verzoeker bĳ het formulier een blad met nadere
gegevens voegen aan de hand waarvan de goederen kunnen
worden geïdentificeerd. In dat geval vult hĳ in de, in vak 4

van het formulier daarvoor bestemde ruimte het aantal
bĳgevoegde bladen in die zĳn gebruikt.

9. Het formulier wordt, volledig ingevuld en onderte-
kend, en vergezeld van het aantal uittreksels dat overeen-
stemt met het aantal in vak 8 van het formulier aange-
kruiste lidstaten, en van de in lid 8 bedoelde bewĳsstukken
en gegevens, ingediend bĳ de in artikel 3, lid 1, van de
basisverordening bedoelde, onder de douaneautoriteit
ressorterende dienst.

10. Wanneer de in artikel 3, lid 1, van de basisverorde-
ning bedoelde, onder de douaneautoriteit ressorterende
dienst het verzoek om optreden inwilligt, vermeldt hĳ de
datum waarop de geldigheid van de beschikking verstrĳkt
en plaatst hĳ op de beschikking zĳn handtekening en
stempel. Vervolgens worden het exemplaar voor de houder
van het Gemeenschapsmerk en de gewaarmerkte uittreksels
aan de verzoeker verstrekt.

Wanneer het verzoek om optreden door de in artikel 3, lid
1, van de basisverordening bedoelde, onder de douaneauto-
riteit ressorterende dienst wordt afgewezen, vermeldt deze
dienst niet alleen de reden van de afwĳzing, maar ook de
naam en het adres van de instantie waarbĳ beroep kan
worden aangetekend en ondertekent hĳ deze beschikking en
plaatst hĳ daarop zĳn stempel. Het voor de houder van het
Gemeenschapsmerk bestemde exemplaar wordt vervolgens
aan de betrokkene teruggegeven.

Het exemplaar dat bestemd is voor de lidstaat waar het
verzoek is ingediend, wordt in ieder geval ten minste twee
jaar na de afgiftedatum in de archieven van die lidstaat
bewaard.

11. Uitsluitend wanneer het uittreksel van de beschikking
tot inwilliging van het verzoek aan de lidsta(a)t(en) wordt
gericht waarvoor het overeenkomstig artikel 5, lid 2, tweede
alinea, tweede zin, van de basisverordening is bestemd, vult
de lidstaat die dat uittreksel ontvangt, onverwĳld het deel
„ontvangstbevestiging” in door daarop de datum van
ontvangst te vermelden, en doet deze lidstaat een fotokopie
van dat uittreksel aan de in vak 3 vermelde bevoegde autori-
teit toekomen.”.

5. Aan artikel 5, wordt het volgende lid toegevoegd:

„5. De Commissie maakt in de C-serie van het Publicatie-
blad van de Europese Gemeenschappen de lĳst bekend van de in
artikel 3, lid 8, van de basisverordening bedoelde, onder de
douaneautoriteit ressorterende diensten.”.

6. De bĳlage bĳ de onderhavige verordening wordt toegevoegd
als bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing vanaf 1 juli 1999.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Frederik BOLKESTEIN

Lid van de Commissie
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BĲLAGE

„BĲLAGE

Model van het formulier waarmee ten behoeve van een Gemeenschapsmerk om optreden door de douane wordt verzocht

1 1. Naam, functie en adres van de verzoeker
(Houder van een Gemeenschapsmerk in de zin van artikel 1, lid 2,
onder b), van Verordening (EG) nr. 3295/94)

Naam:

Functie:

Adres:

Postcode: Plaats:

Land:

Tel.:

Fax:

E-mail:

VERZOEK OM
OPTREDEN DOOR DE
DOUANEAUTORITEITEN

in de zin van artikel 3, lid 1,
tweede alinea, van Verordening (EG) nr. 3295/94

E
X
E
M
P
LA

A
R

V
O
O
R

D
E

IN
IT
IË
LE

LI
D
S
T
A
A
T

2. Hoedanigheid van de verzoeker (1)

houder van het Gemeenschapsmerk

tot gebruik van het Gemeenschapsmerk gemachtigde

vertegenwoordiger van de houder van het Gemeenschapsmerk

vertegenwoordiger van de tot gebruik van het Gemeenschaps-

3. Bevoegde autoriteit waarbij het verzoek wordt ingediend

1
merk gemachtigde

4. Essentiële gegevens over de goederen (aard, code gecombineerde nomenclatuur (GN-code) (2), merktekens, verpakking, ...)

Zie ook het/de bijgaand(e) aanvullende blad(en) (in aantal: ...) (1)

5. Lidsta(a)t(en) waarin om optreden door de douaneautoriteiten wordt verzocht (1)

AT

BE

DE

DK

EL

ES

FR

IE

IT

LU

NL

PT

FI

SE

GB

XX

YY

ZZ

6. Contactpersoon:

tel.:

fax:

E-mail:

7. Plaats:

Datum:

Handtekening:
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8. Vertegenwoordiger van de merkhouder in de andere lidstaten waar douaneoptreden wenselijk is (1):

BE Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

DK Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

DE Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

EL Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

ES Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

FI Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

FR Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

IE Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

IT Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

LU Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

AT Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

NL Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

PT Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

SE Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

GB Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

9. Bijgevoegd(e) document(en) waaruit de hoedanigheid van houder van een Gemeenschapsmerk blijkt in de zin van artikel 1, lid 2, onder
b), van Verordening (EG) nr. 3295/94

BESCHIKKING VAN DE DOUANE

Ingewilligd (1) (3)

Beschikking geldig tot en met (3):

Plaats en datum (3):

Handtekening en stempel (3):

Afgewezen om de reden vermeld in de bijlage, waarin tevens is
aangegeven op welke wijze tegen deze beschikking beroep kan
worden aangetekend (1) (3)

Plaats en datum (3):

Handtekening en stempl (3):

ONTVANGSTBEVESTIGING (1)

AT

BE

DE

DK

EL

ES

FR

IE

IT

LU

NL

PT

FI

SE

GB

Naam van de autoriteit:

Plaats en datum van ontvangst (4):

Handtekening en stempel (4):

(1) Aankruisen wat van toepassing is.
(2) Facultatief.
(3) In te vullen door de in vak 3 vermelde douaneautoriteit.
(4) In voorkomend geval in te vullen door de bevoegde autoriteit van de lidstaat van bestemming overeenkomstig artikel 5, lid 2, tweede alinea,

tweede zin, van de basisverordening.
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2 1. Naam, functie en adres van de verzoeker
(Houder van een Gemeenschapsmerk in de zin van artikel 1, lid 2,
onder b), van Verordening (EG) nr. 3295/94)

Maam:

Functie:

Adres:

Postcode: Plaats:

Land:

Tel.:

Fax:

E-mail:

VERZOEK OM
OPTREDEN DOOR DE
DOUANEAUTORITEITEN

in de zin van artikel 3, lid 1,
tweede alinea, van Verordening (EG) nr. 3295/94

E
X
E
M
P
LA

A
R

V
O
O
R

D
E

H
O
U
D
E
R

V
A
N

H
E
T
G
E
M
E
E
N
S
C
H
A
P
S
M
E
R
K

2. Hoedanigheid van de verzoeker (1)

houder van het Gemeenschapsmerk

tot gebruik van het Gemeenschapsmerk gemachtigde

vertegenwoordiger van de houder van het Gemeenschapsmerk

vertegenwoordiger van de tot gebruik van het Gemeenschaps-

3. Bevoegde autoriteit waarbij het verzoek wordt ingediend

2
merk gemachtigde

4. Essentiële gegevens over de goederen (aard, code gecombineerde nomenclatuur (GN-code) (2), merktekens, verpakking, ...)

Zie ook het/de bijgaand(e) aanvullende blad(en) (in aantal: ...) (1)

5. Lidsta(a)t(en) waarin om optreden door de douaneautoriteiten wordt verzocht (1)

AT

BE

DE

DK

EL

ES

FR

IE

IT

LU

NL

PT

FI

SE

GB

XX

YY

ZZ

6. Contactpersoon:

tel.:

fax:

E-mail:

7. Plaats:

Datum:

Handtekening:
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8. Vertegenwoordiger van de merkhouder in de andere lidstaten waar douaneoptreden wenselijk is (1):

BE Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

DK Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

DE Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

EL Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

ES Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

FI Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

FR Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

IE Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

IT Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

LU Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

AT Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

NL Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

PT Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

SE Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

GB Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

Naam:

Adres:

Tel.:

Fax:

9. Bijgevoegd(e) document(en) waaruit de hoedanigheid van houder van een Gemeenschapsmerk blijkt in de zin van artikel 1, lid 2, onder
b), van Verordening (EG) nr. 3295/94

BESCHIKKING VAN DE DOUANE

Ingewilligd (1) (3)

Beschikking geldig tot en met (3):

Plaats en datum (3):

Handtekening en stempel (3):

Afgewezen om de reden vermeld in de bijlage, waarin tevens is
aangegeven op welke wijze tegen deze beschikking beroep kan
worden aan getekend (1) (3)

Plaats en datum (3):

Handtekening en stempel (3):

ONTVANGSTBEVESTIGING (1)

AT

BE

DE

DK

EL

ES

FR

IE

IT

LU

NL

PT

FI

SE

GB

Naam van de autoriteit:

Plaats en datum van ontvangst (4):

Handtekening en stempel (4):

(1) Aankruisen wat van toepassing is.
(2) Facultatief.
(3) In te vullen door de in vak 3 vermelde douaneautoriteit.
(4) In voorkomend geval in te vullen door de bevoegde autoriteit van de lidstaat van bestemming overeenkomstig artikel 5, lid 2, tweede alinea,

tweede zin, van de basisverordening.”.
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(EUR/ton)

Product

Maximumbedrag van de vergoeding,
als bedoeld in artikel 18, lid 2,

eerste en tweede streepje,
van Verordening (EEG) nr. 3759/92

VERORDENING (EG) Nr. 2550/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

betreffende de toekenning van de compenserende vergoeding aan de producentenorganisaties voor
in de periode van 1 januari tot en met 31 maart 1999 aan de verwerkende industrie geleverde

tonĳn

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3759/92 van de Raad van 17
december 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening
der markten in de sector visserĳproducten en producten van de
aquacultuur (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
3318/94 (2), en met name op artikel 18, lid 6,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De in artikel 18 van Verordening (EEG) nr. 3759/92
bedoelde compenserende vergoeding wordt onder
bepaalde voorwaarden aan organisaties van tonĳnprodu-
centen uit de Gemeenschap verleend voor de hoeveel-
heden tonĳn die aan de verwerkende industrie worden
geleverd in het kalenderkwartaal waarop de prĳsconsta-
teringen betrekking hebben, wanneer zowel de drie-
maandelĳkse gemiddelde verkoopprĳs op de markt van
de Gemeenschap als de prĳs franco grens, in voorko-
mend geval vermeerderd met de compenserende heffing
die erop is toegepast, lager is dan 91 % van de commu-
nautaire productieprĳs voor het betrokken product.

(2) Uit het onderzoek van de situatie op de markt van de
Gemeenschap is gebleken dat in de periode van 1 januari
tot en met 31 maart 1999 voor geelvintonĳn (Thunnus
albacares) van niet meer dan 10 kg per stuk en boniet
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) zowel de driemaande-
lĳkse gemiddelde verkoopprĳs op de markt van de
Gemeenschap als de prĳs franco grens, als bedoeld in
artikel 18 van Verordening (EEG) nr. 3759/92, lager was
dan 91 % van de geldende communautaire productie-
prĳs die was vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2763/
98 van de Raad van 17 december 1998 tot vaststelling,
voor het visseizoen 1999, van de communautaire
productieprĳs voor tonĳn bestemd voor de industriële
vervaardiging van producten van GN-code 1604 (3).

(3) De compenserende vergoeding die op grond van artikel
18, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 3759/92 voor het
betrokken kwartaal mag worden toegekend, mag in geen
geval worden verleend voor hoeveelheden boven de
grenzen die overeenkomen met de bepalingen van lid 3
van dat artikel.

(4) De vergoeding als bedoeld in artikel 18, lid 2, van
Verordening (EEG) nr. 3759/92 mag in geen geval meer
bedragen dan ofwel het verschil tussen de interventie-
drempel en de gemiddelde verkoopprĳs van het
betrokken product op de markt van de Gemeenschap,
ofwel een forfait van 12 % van die drempel.

(5) Voor geelvintonĳn (Thunnus albacares) van niet meer
dan 10 kg per stuk zĳn de hoveelheden die in het
betrokken kwartaal aan de op het douanegebied van de
Gemeenschap gevestigde verwerkende industrie zĳn
verkocht en geleverd, groter dan de hoeveelheden die in
het overeenkomstige kwartaal van de laatste drie vissei-
zoenen zĳn verkocht en geleverd. Deze hoeveelheden
zĳn groter dan de hoeveelheden waarvoor volgens de
bepalingen van artikel 18, lid 3, van Verordening (EEG)
nr. 3759/92 een vergoeding mag worden toegekend en
daarom moet een grens worden bepaald aangaande de
totale hoeveelheid die voor de vergoeding in aanmerking
komt.

(6) De verdeling over de producentenorganisaties van de
hoeveelheden die voor vergoeding in aanmerking
komen, moet worden bepaald naar verhouding van hun
productie in hetzelfde kwartaal van de visseizoenen
1996 tot en met 1998 en voorts moeten de maxima
worden toegepast die volgens artikel 18, lid 4, van
Verordening (EEG) nr. 3759/92 gelden voor de bereke-
ning van de aan elke producentenorganisatie toe te
kennen vergoeding.

(7) Derhalve moet worden besloten de compenserende
vergoeding voor de betrokken producten toe te kennen
voor de periode van 1 januari tot en met 31 maart
1999.

(8) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor visserĳproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 18 van Verordening (EEG) nr. 3759/92 bedoelde
compenserende vergoeding wordt voor de periode van 1
januari tot en met 31 maart 1999 verleend voor de volgende
producten:

Geelvintonĳn (Thunnus albacares)
van niet meer dan 10 kg per stuk

32

Boniet (Euthynnus (Katsuwonus)
pelamis)

8
(1) PB L 388 van 31.12.1992, blz. 1.
(2) PB L 350 van 31.12.1994, blz. 15.
(3) PB L 346 van 22.12.1998, blz. 5.
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Artikel 2

1. De compenserende vergoeding wordt voor de onderstaande soorten voor maximaal de volgende
hoeveelheden toegekend:

— geelvintonĳn (Thunnus albacares) van niet meer dan 10 kg per stuk: 5 470,850 t;
— boniet (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis): 6 643,097 t.

2. De totale hoeveelheid wordt over de betrokken producentenorganisaties verdeeld zoals is aangegeven
in de bĳlage.

Artikel 3

Voor de bepaling van het recht op de vergoeding worden de verkopen in aanmerking genomen waarvoor
in het betrokken kwartaal facturen zĳn opgesteld en die in aanmerking zĳn genomen voor de berekening
van de gemiddelde maandelĳkse verkoopprĳs als bedoeld in artikel 7, lid 1, onder b), van Verordening
(EEG) nr. 2210/93 van de Commissie (1).

Artikel 4

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende op die van haar bekendmaking in het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 197 van 6.8.1993, blz. 8.
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(in ton)

Geelvintonĳn
(Thunnus albacares)

van niet meer dan 10 kg
per stuk

Hoeveelheden vergoed tegen
100 %

(Artikel 18, lid 4, eerste
streepje)

Hoeveelheden vergoed tegen
50 %

(Artikel 18, lid 4, tweede
streepje)

Totale hoeveelheid
(Artikel 18, lid 4, eerste en

tweede streepje)

(in ton)

Boniet
(Euthynnus (Katsuwonus)

pelamis)

Hoeveelheden vergoed tegen
100 %

(Artikel 18, lid 4, eerste
streepje)

Hoeveelheden vergoed tegen
50 %

(Artikel 18, lid 4, tweede
streepje)

Totale hoeveelheid
(Artikel 18, lid 4, eerste en

tweede streepje)

BĲLAGE

Verdeling over de producentenorganisaties van de voor de compenserende vergoeding in aanmerking komende
hoeveelheden tonĳn voor de periode van 1 januari tot en met 31 maart 1999, overeenkomstig het bepaalde in

artikel 18, lid 4, van Verordening (EEG) nr. 3759/92, en hoeveelheden per vergoedingspercentage

OPAGAC 2 552,001 0 2 552,001

OPTUC 2 515,615 403,234 2 918,849

OP 42 (CAN.) 0 0 0

ORTHONGEL 0 0 0

APASA 0 0 0

MADEIRA 0 0 0

Totaal EU 5 067,616 403,234 5 470,850

OPAGAC 3 905,634 0 3 905,634

OPTUC 2 732,010 0 2 732,010

OP 42 (CAN.) 0,633 0 0,633

ORTHONGEL 3,673 1,147 4,820

APASA 0 0 0

MADEIRA 0 0 0

Totaal EU 6 641,950 1,147 6 643,097
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VERORDENING (EG) Nr. 2551/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

houdende wĳziging van Verordening (EG) nr. 963/98 tot vaststelling van handelsnormen voor
bloemkool en artisjokken

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad van 28
oktober 1996 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 1257/1999 (2), en met name op artikel
2, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In bĳlage I bĳ Verordening (EG) nr. 963/98 van de
Commissie van 7 mei 1998 tot vaststelling van handels-
normen voor bloemkool en artisjokken (3) zĳn bepa-
lingen opgenomen betreffende de kleur van bloemkool.
Er zĳn bepaalde nieuwe bloemkoolvariëteiten met
andere kleuren dan de variëteiten die tot nu toe op de
markt gebracht mochten worden. De kwaliteits- en de
aanduidingsvoorschriften van de norm voor bloemkool
dienen te worden gewĳzigd.

(2) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor verse groenten en fruit,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bĳlage I bĳ Verordening (EG) nr. 963/98 wordt als volgt gewĳ-
zigd:

1. In titel II „Kwaliteitsvoorschriften”, deel B „Indeling in
klassen”, wordt voetnoot 1 vervangen door:

„(1) Bloemkool van een andere kleur mag evenwel in de
handel worden gebracht op voorwaarde dat de
betrokken bloemkool de kenmerken vertoont van de
klasse waarin zĳ is ingedeeld, en dat de kleur ervan
kenmerkend is voor de betrokken variëteit.”.

2. In titel VI „Aanduidingsvoorschriften”, deel B „Aard van het
product”, wordt het tweede streepje vervangen door:

„— Naam van het handelstype of de variëteit voor bloem-
kool van een kleur als bedoeld in voetnoot 1 van titel
II, deel B.”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van de eerste dag van de
maand volgende op die van haar inwerkingtreding.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 297 van 21.11.1996, blz. 1.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 80.
(3) PB L 135 van 8.5.1998, blz. 18.
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VERORDENING (EG) Nr. 2552/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

betreffende de offertes voor de uitvoer van gerst die zĳn meegedeeld in het kader van de openbare
inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1701/1999

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad voor wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bĳ
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2513/98 (4), en
met name op artikel 4,

(1) Overwegende dat een inschrĳving voor de restitutie
en/of de belasting bĳ uitvoer van gerst naar alle derde
landen is opengesteld bĳ Verordening (EG) nr. 1701/
1999 van de Commissie (5), gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 2322/1999 (6);

(2) Overwegende dat, overeenkomstig artikel 7 van Verorde-
ning (EG) nr. 1501/95, de Commissie volgens de proce-
dure van artikel 23 van Verordening (EEG) nr. 1766/92

op grond van de meegedeelde offertes kan besluiten niet
tot toewĳzing over te gaan;

(3) Overwegende dat het, met name rekening houdend met
de in artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1501/95
genoemde criteria, niet wenselĳk is een maximumresti-
tutie of een minimumbelasting vast te stellen;

(4) Overwegende dat de in deze verordening vervatte maat-
regelen in overeenstemming zĳn met het advies van het
Comité van beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Er wordt geen gevolg gegeven aan de offertes die van 26
november tot en met 2 december 1999 zĳn meegedeeld in het
kader van de in Verordening (EG) nr. 1701/1999 bedoelde
inschrĳving voor de restitutie of voor de belasting bĳ uitvoer
van gerst.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 3 december 1999.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.
(4) PB L 313 van 21.11.1998, blz. 16.
(5) PB L 201 van 31.7.1999, blz. 27.
(6) PB L 280 van 30.10.1999, blz. 77.
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VERORDENING (EG) Nr. 2553/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

betreffende de offertes voor de uitvoer van rogge die zĳn meegedeeld in het kader van de openbare
inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1758/1999

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad voor wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bĳ
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2513/98 (4), en
met name op artikel 7,

(1) Overwegende dat een openbare inschrĳving voor de
restitutie en/of de belasting bĳ uitvoer van rogge naar
alle derde landen is opengesteld bĳ Verordening (EG) nr.
1758/1999 van de Commissie (5);

(2) Overwegende dat, overeenkomstig artikel 7 van Verorde-
ning (EG) nr. 1501/95, de Commissie volgens de proce-
dure van artikel 23 van Verordening (EEG) nr. 1766/92

op grond van de meegedeelde offertes kan besluiten
geen gevolg te geven aan de openbare inschrĳving;

(3) Overwegende dat het, met name rekening houdend met
de in artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1501/95
bedoelde criteria, niet wenselĳk is een maximumresti-
tutie of een minimumbelasting vast te stellen;

(4) Overwegende dat de in deze verordening vervatte maat-
regelen in overeenstemming zĳn met het advies van het
Comité van beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Er wordt geen gevolg gegeven aan de offertes die van 26
november tot en met 2 december 1999 zĳn meegedeeld in het
kader van de in Verordening (EG) nr. 1758/1999 bedoelde
inschrĳving voor de restitutie of voor de belasting bĳ uitvoer
van rogge.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 3 december 1999.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.
(4) PB L 313 van 21.11.1998, blz. 16.
(5) PB L 210 van 10.8.1999, blz. 3.
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VERORDENING (EG) Nr. 2554/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

tot vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer van zachte tarwe in het kader van de
inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1707/1999

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bĳ
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2513/98 (4), en
met name op artikel 4,

(1) Overwegende dat een openbare inschrĳving voor de
restitutie en/of de belasting bĳ uitvoer van zachte tarwe
naar alle derde landen is opengesteld bĳ Verordening
(EG) nr. 1707/1999 van de Commissie (5), gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2011/1999 (6);

(2) Overwegende dat in artikel 7 van Verordening (EG) nr.
1501/95 is bepaald dat de Commissie, op grond van de
meegedeelde offertes, volgens de procedure van artikel
23 van Verordening (EEG) nr. 1766/92 kan besluiten
een maximumrestitutie bĳ uitvoer vast te stellen, daarbĳ
rekening houdend met de in artikel 1 van Verordening

(EG) nr. 1501/95 bedoelde criteria; dat in dat geval
wordt gegund aan de inschrĳver(s) wiens (wier) offerte
niet hoger is dan de vastgestelde maximumrestitutie, en
aan de inschrĳver(s) wiens (wier) offerte betrekking heeft
op een uitvoerbelasting;

(3) Overwegende dat de toepassing van de bovenbedoelde
criteria op de huidige marktsituatie voor de betrokken
graansoort leidt tot de vaststelling van de maximumresti-
tutie bĳ uitvoer op het in artikel 1 vermelde bedrag;

(4) Overwegende dat de in deze verordening vervatte maat-
regelen in overeenstemming zĳn met het advies van het
Comité van beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de offertes die van 26 november tot en met 2 december
1999 in het kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening
(EG) nr. 1707/1999 werden meegedeeld, wordt de maximum-
restitutie bĳ uitvoer van zachte tarwe vastgesteld op
39,05 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 3 december 1999.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.
(4) PB L 313 van 21.11.1998, blz. 16.
(5) PB L 201 van 31.7.1999, blz. 55.
(6) PB L 248 van 21.9.1999, blz. 23.
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VERORDENING (EG) Nr. 2555/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

tot vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer van zachte tarwe in het kader van de
inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 2010/1999

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bĳ
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2513/98 (4), en
met name op artikel 7,

(1) Overwegende dat een openbare inschrĳving voor de
restitutie en/of de belasting bĳ uitvoer van zachte tarwe
naar sommige ACS-staten is opengesteld bĳ Verordening
(EG) nr. 2010/1999 van de Commissie (5);

(2) Overwegende dat in artikel 7 van Verordening (EG) nr.
1501/95 is bepaald dat de Commissie, op grond van de
meegedeelde offertes, volgens de procedure van artikel
23 van Verordening (EEG) nr. 1766/92 kan besluiten
een maximumrestitutie bĳ uitvoer vast te stellen, daarbĳ
rekening houdend met de in artikel 1 van Verordening
(EG) nr. 1501/95 bedoelde criteria; dat in dat geval

wordt gegund aan de inschrĳver(s) wiens (wier) offerte
niet hoger is dan de vastgestelde maximumrestitutie, en
aan de inschrĳver(s) wiens (wier) offerte betrekking heeft
op een uitvoerbelasting;

(3) Overwegende dat de toepassing van de bovenbedoelde
criteria op de huidige marktsituatie voor de betrokken
graansoort leidt tot de vaststelling van de maximumresti-
tutie bĳ uitvoer op het in artikel 1 vermelde bedrag;

(4) Overwegende dat de in deze verordening vervatte maat-
regelen in overeenstemming zĳn met het advies van het
Comité van beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de offertes die van 26 november tot en met 2 december
1999 in het kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening
(EG) nr. 2010/1999 werden meegedeeld, wordt de maximum-
restitutie bĳ uitvoer van zachte tarwe vastgesteld op
41,97 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 3 december 1999.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.
(4) PB L 313 van 21.11.1998, blz. 16.
(5) PB L 248 van 21.9.1999, blz. 19.
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VERORDENING (EG) Nr. 2556/1999 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1999

tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer voor granen en meel, gries en griesmeel van tarwe of
van rogge

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2), en met name op artikel 13, lid
2,

(1) Overwegende dat volgens artikel 13 van Verordening
(EEG) nr. 1766/92 het verschil tussen de noteringen of
de prĳzen op de wereldmarkt van de in artikel 1 van die
verordening bedoelde producten en de prĳzen van deze
producten in de Gemeenschap kan worden overbrugd
door een restitutie bĳ uitvoer;

(2) Overwegende dat de restituties moeten worden vastge-
steld met inachtneming van de elementen als bedoeld in
artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1501/95 van de
Commissie van 29 juni 1995 tot vaststelling van toepas-
singsbepalingen van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van
de Raad voor de toekenning, in de graansector, van
uitvoerrestituties en van bĳ verstoring van de graan-
markt te treffen maatregelen (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2513/98 (4);

(3) Overwegende dat voor meel, gries en griesmeel van
tarwe of van rogge de restitutie moet worden berekend
met inachtneming van de hoeveelheid granen benodigd
voor de vervaardiging van de betreffende producten; dat
deze hoeveelheden zĳn vastgesteld in Verordening (EG)
nr. 1501/95;

(4) Overwegende dat de situatie op de wereldmarkt of de
specifieke eisen van bepaalde markten voor sommige
producten een differentiatie van de restitutie naar
bestemming nodig kunnen maken;

(5) Overwegende dat de restitutie eenmaal per maand moet
worden vastgesteld; dat de restitutie tussentĳds kan
worden gewĳzigd;

(6) Overwegende dat de toepassing van deze regelen op de
huidige situatie in de sector granen en met name op de
noteringen of prĳzen van deze producten in de Gemeen-
schap en op de wereldmarkt voert tot het vaststellen van
de bedragen van de restitutie zoals vermeld in de bĳlage;

(7) Overwegende dat de in deze verordening vervatte maat-
regelen in overeenstemming zĳn met het advies van het
Comité van beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bĳ uitvoer in ongewĳzigde staat van de in artikel
1, onder a), b) en c), van Verordening (EEG) nr. 1766/92
bedoelde producten, met uitzondering van mout, worden op de
in de bĳlage aangegeven bedragen vastgesteld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 3 december 1999.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 2 december 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.
(4) PB L 313 van 21.11.1998, blz. 16.
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(in EUR/t)

Productcode Bestemming (1) Bedrag van de
restitutie

(in EUR/t)

Productcode Bestemming (1) Bedrag van de
restitutie

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 2 december 1999 tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer voor
granen en meel, gries en griesmeel van tarwe of van rogge

1001 10 00 9200 — —
1001 10 00 9400 01 0
1001 90 91 9000 — —
1001 90 99 9000 03 29,00

02 0
1002 00 00 9000 03 58,00

02 0
1003 00 10 9000 — —
1003 00 90 9000 03 20,50

02 0
1004 00 00 9200 — —
1004 00 00 9400 — —
1005 10 90 9000 — —
1005 90 00 9000 03 38,00

02 0
1007 00 90 9000 — —
1008 20 00 9000 — —

1101 00 11 9000 — —
1101 00 15 9100 01 53,50
1101 00 15 9130 01 50,00
1101 00 15 9150 01 46,25
1101 00 15 9170 01 42,75
1101 00 15 9180 01 39,75
1101 00 15 9190 — —
1101 00 90 9000 — —
1102 10 00 9500 01 87,00
1102 10 00 9700 01 68,50
1102 10 00 9900 — —
1103 11 10 9200 01 15,00 (2)
1103 11 10 9400 01 13,40 (2)
1103 11 10 9900 — —
1103 11 90 9200 01 15,00 (2)
1103 11 90 9800 — —

(1) De bestemmingen zĳn de volgende:
01 alle derde landen,
02 andere derde landen,
03 Zwitserland, Liechtenstein.

(2) Als dit product geagglomereerd griesmeel bevat, wordt geen restitutie verleend.

NB: De zones zĳn die welke worden omschreven door de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 2145/92 van de Commissie (PB L 214 van 30.7.1992, blz.
20).
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESCHIKKING VAN DE RAAD
van 25 november 1999

waarbĳ de Republiek Finland wordt gemachtigd om, overeenkomstig de procedure van artikel 8,
lid 4, van Richtlĳn 92/81/EEG, verlaagde accĳnstarieven of vrĳstelling van accĳnzen toe te passen of
te blĳven toepassen op bepaalde minerale oliën die voor bĳzondere doeleinden worden gebruikt

(1999/785/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 92/81/EEG van de Raad van 19 oktober
1992 betreffende de harmonisatie van de structuur van de
accĳns op minerale oliën (1), inzonderheid op artikel 8, lid 4,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Ingevolge artikel 8, lid 4, van Richtlĳn 92/81/EEG kan
de Raad, op voorstel van de Commissie en met eenparig-
heid van stemmen, een lidstaat toestaan uit specifieke
beleidsoverwegingen verlaagde accĳnstarieven of vrĳstel-
ling van accĳnzen in te voeren voor minerale oliën.

(2) De Finse autoriteiten hebben de Commissie meegedeeld
dat zĳ aardgas willen vrĳstellen van accĳns wanneer het
gebruikt wordt als motorbrandstof, teneinde het gebruik
van gas te stimuleren, met name als brandstof voor het
stedelĳk vrachtvervoer; naar het oordeel van de Repu-
bliek Finland is dit in overeenstemming met het streven
om de verkeersemissies te verminderen. Aardgas is wat
het effect op het milieu betreft, vergelĳkbaar met LPG en
zou daarom dezelfde fiscale behandeling moeten
genieten wanneer het gebruikt wordt als motorbrand-
stof, en de vrĳstelling voor LPG en methaan zou
derhalve tot aardgas moeten worden uitgebreid. Het feit
dat aardgas vrĳwel dezelfde chemische structuur heeft
als methaan, is eveneens een reden om aardgas van
accĳns vrĳ te stellen; een verschillende fiscale behande-
ling voor deze twee gassen zou zeer moeilĳk te contro-
leren zĳn.

(3) De overige lidstaten zĳn op de hoogte gesteld.

(4) De Commissie en alle lidstaten erkennen dat de vrĳstel-
ling van accĳnsrechten voor aardgas gerechtvaardigd is
op grond van overwegingen van miliebeleid en geen
aanleiding geeft tot concurrentievervalsing, noch de
werking van de interne markt verstoort.

(5) De Commissie onderwerpt de verlagingen en vrĳstel-
lingen op gezette tĳden aan een onderzoek, teneinde na
te gaan of deze verenigbaar zĳn met het functioneren
van de interne markt en het milieubeleid van de
Gemeenschap.

(6) De Republiek Finland heeft verzocht deze vrĳstelling van
accĳnsrechten zo spoedig mogelĳk te mogen toepassen;
de Raad zal deze vrĳstelling aan de hand van een verslag
van de Commissie opnieuw onderzoeken vóór 31
december 1999, de datum waarop de bĳ deze beschik-
king verleende toestemming verloopt,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 8, lid 4, van Richtlĳn 92/81/EEG en
onverminderd de verplichtingen vastgelegd in Richtlĳn 92/
82/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 betreffende de
onderlinge aanpassing van de accĳnstarieven voor minerale
oliën (2), met name de in artikel 7 van deze richtlĳn vastge-
stelde minimumtarieven, wordt de Republiek Finland gemach-
tigd om tot 31 december 1999 een vrĳstelling van accĳnsrecht
toe te passen op aardgas gebruikt als motorbrandstof.

(1) PB L 316 van 31.10.1992, blz. 12. Richtlĳn laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 94/74/EG (PB L 365 van 31.12.1994, blz. 46). (2) PB L 316 van 31.10.1992, blz. 19.
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Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de Republiek Finland.

Gedaan te Brussel, 25 november 1999.

Voor de Raad

De Voorzitter

S. SIIMES
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BESLUIT VAN DE RAAD
van 29 november 1999

tot verlening van een garantie van de Gemeenschap aan de Europese Investeringsbank (EIB) voor
verliezen uit leningen voor projecten voor de wederopbouw van de door de aardbeving getroffen

gebieden van Turkĳe

(1999/786/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 308,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Parlement,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Turkse gebieden Kocaeli, Sakarya, Bolu en Yalova
zĳn in augustus 1999 door een zware aardbeving en
vervolgens door naschokken getroffen.

(2) De Raad Algemene Zaken van 13 september 1999 heeft
verklaard dat hĳ naar spoedig beraad uitziet over nieuwe
en substantiële bĳstand voor herstel en wederopbouw
met leningen van de EIB, alsook over macrofinanciële
bĳstand en Meda II, waarvan Turkĳe aanmerkelĳk zou
moeten profiteren; voorts beklemtoonde de Raad het
belang ervan om de bĳstand zo spoedig mogelĳk te
mobiliseren.

(3) Aansluitend op de Raad Algemene Zaken van 13
september, heeft de Raad Ecofin van 8 oktober 1999 in
zĳn conclusies de Commissie verzocht spoedig een voor-
stel te doen voor een besluit van de Raad tot toekenning
van een garantie van de Gemeenschap aan de EIB voor
verliezen uit leningen voor de wederopbouw in de door
de aardbeving getroffen gebieden in Turkĳe, teneinde de
vaststelling van het besluit door de Raad tegen eind
november 1999 mogelĳk te maken, aan de hand van de
volgende richtsnoeren: een totaal plafond van 600
miljoen EUR voor de ten behoeve van de wederopbouw
in Turkĳe te openen kredieten over een periode van drie
jaar, welk plafond uitsluitend beschikbaar dient te zĳn
voor de financiering van investeringsprojecten ten
behoeve van de vervanging, herstel of wederopbouw van
infrastructuurvoorzieningen of industriële installaties die
door de aardbeving van augustus 1999 in Turkĳe zĳn
beschadigd. Op 8 november 1999 bevestigde de Raad
Ecofin dat aanneming van dat besluit urgent is; in
verband met die urgentie kon niet de hand worden
gehouden aan de normale termĳn van zes weken voor
de volledige informatie door de lidstaten van hun natio-
nale parlementen overeenkomstig het Protocol betref-
fende de rol van de nationale parlementen in de Euro-
pese Unie, dat is gehecht aan het Verdrag van
Amsterdam houdende wĳziging van het Verdrag betref-
fende de Europese Unie.

(4) Derhalve beogen de leningen die de EIB uit hoofde van
de bĳ dit besluit ingestelde bĳzondere leningsfaciliteit
voor de wederopbouw van Turkĳe verstrekt, uitsluitend
de vervanging, het herstel of de wederopbouw van de
bovengrondse en ondergrondse infrastructuur, indu-
striële installaties en kleine en middelgrote bedrĳven

alsook woningen en stedelĳke infrastructuur die als
gevolg van de aardbeving zĳn beschadigd.

(5) Op 31 oktober 1994 hechtte de Raad zĳn goedkeuring
aan Verordening (EG, Euratom) nr. 2728/94 tot instel-
ling van een Garantiefonds (1).

(6) De huidige programma's van de EIB voor de verstrek-
king van leningen in Midden- en Oost-Europa, het
Middellandse-Zeegebied, Azië en Latĳns-Amerika en de
Republiek Zuid-Afrika op grond van Besluit 97/256/
EG (2) lopen ten einde; de Commissie heeft op 23 april
1999 haar voorstel inzake de vernieuwing van het alge-
mene mandaat van de EIB voor leningen buiten de
Gemeenschap voor de periode na het verstrĳken van het
huidige mandaat ingediend. Wat de vernieuwing van het
algemene mandaat betreft heeft de Raad op 12 juli
1999, onder voorbehoud van het advies van het Euro-
pees Parlement, een garantiepercentage van 65 %, een
jaarlĳks gegarandeerd bedrag van 2 630 miljoen EUR en
een duur van zeven jaar voor het nieuwe mandaat met
herziening bĳ de eerste toetreding of uiterlĳk na 4 1/2
jaar, indien dit tĳdstip eerder komt, goedgekeurd.

(7) De EIB voert sedert 1965 leningsoperaties in Turkĳe uit
en heeft aldus regelmatige contacten met de betrokken
Turkse organen en met de in Turkĳe werkzame interna-
tionale financiële instellingen tot stand gebracht.

(8) De Commissie heeft in overleg met de EIB in juni 1996
een voorstel voor een nieuwe garantieregeling voor de
kredietverlening van de EIB aan derde landen bĳ de Raad
ingediend.

(9) De Raad heeft op 2 december 1996 de conclusies goed-
gekeurd inzake een nieuwe garantieregeling voor
leningen van de EIB aan derde landen, waarin hĳ het
beginsel van een globale garantie zonder onderscheid
tussen regio's en projecten heeft goedgekeurd en een
systeem voor de scheiding van de risico's heeft aanvaard.
De EIB dient in verband met deze scheiding van risico's
ervoor te zorgen dat derde partĳen afdoende niet-soeve-
reine garanties bieden voor de commerciële risico's,
omdat de garantie van de Gemeenschapsbegroting in dat
geval alleen de politieke risico's bestrĳkt.

(1) PB L 293 van 12.11.1994, blz. 1. Verordening gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG, Euratom) nr. 1149/1999 (PB L 139 van 2.6.1999,
blz. 1).

(2) Besluit 97/256/EG van de Raad van 14 april 1997 tot verlening van
een garantie van de Gemeenschap voor verliezen van de Europese
Investeringsbank op leningen voor projecten buiten de Gemeenschap
(landen in Midden- en Oost-Europa, mediterrane landen, landen in
Azië en Latĳns-Amerika, Zuid-Afrika, de Voormalige Joegoslavische
Republiek Macedonië en Bosnië-Herzegovina (PB L 102 van
19.4.1997, blz. 33). Besluit laatstelĳk gewĳzigd bĳ Besluit
98/729/EG (PB L 346 van 22.12.1998, blz. 54).
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(10) De globale garantie met betrekking tot het algemene
mandaat van de EIB voor kredietverlening in derde
landen, die is vastgelegd in Besluit 97/256/EG en die via
een nieuw besluit moet worden herzien, dient eveneens
te gelden voor de bĳzondere leningsfaciliteit van de EIB
voor de wederopbouw van Turkĳe, die in het onderha-
vige besluit is vastgelegd. Voor kredieten die op grond
van het onderhavige besluit worden geopend, geldt,
vanaf de inwerkingtreding van het nieuwe besluit
terzake, de globale garantie die daarin zal zĳn vastge-
legd.

(11) Wegens de bĳzondere aard van de te financieren
projecten, dient de EIB op grond van het onderhavige
besluit niet te worden verplicht door middel van niet-
gouvernementele garanties een deling van de risico's te
verkrĳgen.

(12) De EIB moet bĳ de selectie van de te financieren investe-
ringsprojecten de desbetreffende Turkse autoriteiten
raadplegen; de EIB dient haar investeringsprioriteiten en
haar verschillende operaties te coördineren met de
andere internationale financiële instellingen die in de
getroffen Turkse provincies werkzaam zĳn. De EIB moet
zo nodig cofinanciering met andere internationale finan-
ciële instellingen organiseren.

(13) De kredietverlening door de EIB uit hoofde van dit
besluit moet, overeenkomstig de gebruikelĳke criteria en
procedures van de EIB, met inbegrip van passende
toezichtmaatregelen, en de betreffende voorschriften en
procedures inzake controle van de rekeningen door de
Rekenkamer en in samenwerking met het Europees
Bureau voor fraudebestrĳding (OLAF), op zodanige wĳze
worden beheerd dat de door de aardbeving beschadigde
industriële installaties snel en doeltreffend kunnen
worden vervangen, hersteld of wederopgebouwd. Er
vindt regelmatig overleg plaats tussen de EIB en de
Commissie om de prioriteiten en activiteiten in dit deel
van Turkĳe te coördineren en te beoordelen welke voor-
uitgang wordt geboekt bĳ het verwezenlĳken van het
doel van dit besluit. De raad van bestuur van de EIB
heeft tot taak de operationele doelstellingen te bepalen,
periodiek te controleren en te evalueren in hoeverre zĳ
worden verwezenlĳkt.

(14) De EIB en de Commissie dienen de voorwaarden voor de
verlening van de garanties vast te stellen.

(15) Het Verdrag voorziet voor de vaststelling van het onder-
havige besluit in geen andere bevoegdheden van die van
artikel 308,

BESLUIT:

Artikel 1

Doelstelling

De Gemeenschap verleent de EIB een globale garantie voor niet
door haar ontvangen betalingen die haar verschuldigd zĳn uit
hoofde van overeenkomstig haar gebruikelĳke criteria
verstrekte leningen voor investeringsprojecten voor de vervan-
ging, het herstel of de wederopbouw van de bovengrondse en
ondergrondse infrastructuur, de industriëîle installaties, KMO's

en woningen en stedelĳke infrastructuur, die door de aardbe-
ving van augustus 1999 en door de naschokken in Turkĳe zĳn
beschadigd.

Artikel 2

Plafond en voorwaarden

1. Het algemene plafond voor kredieten bedraagt 600
miljoen EUR of het equivalent daarvan.

2. Tot de inwerkingtreding van het besluit dat Besluit 97/
256/EG vervangt, neemt de Gemeenschapsgarantie, voor op
grond van dit besluit door de EIB geopende kredieten, de vorm
aan van een uitbreiding van de globale garantie die in het kader
van het algemene mandaat inzake kredietverlening aan derde
landen, zoals vastgelegd in Besluit 97/256/EG, aan de EIB is
verleend.

Vanaf de inwerkingtreding van het nieuwe besluit neemt de
Gemeenschapsgarantie voor volgende en aanvullende kredieten
die de EIB krachtens dit besluit neemt, de vorm aan van een
uitbreiding van de garantie die in het nieuwe besluit is verleend.

De uitbreiding van de garantie, zowel krachtens Besluit 97/
256/EG als krachtens het nieuwe besluit, wordt beperkt tot
65 % van het totale bedrag van de kredieten die op grond van
dit besluit worden verleend, vermeerderd met alle daarmee
verband houdende bedragen.

3. Bĳ de op grond van dit besluit verstrekte leningen, is de
EIB bĳ wĳze van uitzondering niet verplicht niet-gouvernemen-
tele garanties te verkrĳgen.

Artikel 3

Verslaggeving

Eenmaal per jaar stelt de Commissie het Europees Parlement en
de Raad in kennis van de op grond van dit besluit verstrekte
leningen en legt zĳ tegelĳkertĳd een beoordeling over van de
tenuitvoerlegging van dit besluit en van de coördinatie tussen
de internationale financiële instellingen die bĳ de wederop-
bouwmaatregelen in Turkĳe zĳn betrokken. In de inlichtingen
die zĳ het Europees Parlement en de Raad verstrekt, geeft de
Commissie aan welke uit hoofde van dit besluit verleende
kredieten tot vervanging, herstel of wederopbouw van de door
aardbeving beschadige infrastructuur en de industriële installa-
ties hebben bĳgedragen, daarbĳ rekening houdend met de
operationele doelstellingen en met de criteria voor de beoorde-
ling van de verwezenlĳking ervan, die door de EIB voor uit
hoofde van dit besluit verstrekte leningen moeten worden
opgesteld. De EIB verschaft de Commissie hiertoe de nodige
inlichtingen.

Artikel 4

Geldigheidsduur

De garantie geldt voor een periode van drie jaar vanaf de
datum waarop het onderhavige besluit wordt vastgesteld.
Wanneer na het verstrĳken van deze drie jaar de door de EIB
verstrekte leningen niet het in artikel 2 genoemde totale
plafond hebben bereikt, wordt de geldigheidsduur automatisch
met zes maanden verlengd.
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Artikel 5

Slotbepalingen

1. De EIB en de Commissie bepalen de voorwaarden waaronder de garantie wordt verleend.

2. Dit besluit wordt in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen bekendgemaakt.

Het wordt van kracht op de dag waarop het wordt vastgesteld.

Gedaan te Brussel, 29 november 1999.

Voor de Raad

De Voorzitter

S. NIINISTÖ
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